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II.1.4.

II.1.3.

II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.6.

I.3.

I.1.

See the notice on TED website 558133-2023 - Competition
Poland-Turek: Construction work
OJ S 178/2023 15/09/2023
Contract notice – utilities
Works

Legal Basis:
Directive 2014/25/EU

Section I: Contracting entity

Name and addresses
Official name: Przedsiębiorstwo Gospodarki Komunalnej i Mieszkaniowej Sp. z o.o.
Postal address: ul. Polna 4
Town: Turek
NUTS code: PL414 Koniński
Postal code: 62-700
Country: Poland
Contact person: Sebastian Gałczyński
E-mail: zamowienia@pgkim-turek.pl
Telephone: +48 632800307
Fax: +48 632784151

:Internet address(es)
Main address: http://www.bip.pgkim-turek.pl

Communication
The procurement documents are available for unrestricted and full direct access, free of 
charge, at: https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
Additional information can be obtained from the abovementioned address
Tenders or requests to participate must be submitted electronically via: https://asystent.
postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
Tenders or requests to participate must be submitted to the abovementioned address

Main activity
Water

Section II: Object

Scope of the procurement

Title
CIEPŁOWNIA GEOTERMALNA WRAZ Z INFRASTRUKTURĄ TECHNICZNĄ I 
BUDOWLANYMI OBIEKTAMI TOWARZYSZĄCYMI
Reference number: DGK-GRAIZ/SG-63/2023

Main CPV code
45000000 Construction work

Type of contract
Works

Short description

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/558133-2023
mailto:zamowienia@pgkim-turek.pl?subject=TED
http://www.bip.pgkim-turek.pl
https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
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II.2.7.

II.2.6.

II.2.5.

II.2.4.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.

II.1.6.

II.1.5.

Przedmiotem Zamówienia jest budowa i oddanie do użytkowania Zamawiającemu po 
uzyskaniu przez Wykonawcę wymaganych pozwoleń, przeprowadzeniu testów, rozruchu 
technologicznego i szkoleń pracowników Zamawiającego zgodnie z SWZ, inwestycji pn. 
„Budowa budynku ciepłowni geotermalnej wraz z technologią ciepłowniczą, pompownią 
geotermalną i przyłączem geotermalnym wraz z zagospodarowanie terenu (dalej „Ciepłownia”) 
wraz ze wszystkimi robotami przewidzianymi w Dokumentacji projektowej (dalej 
„Dokumentacja projektowa”).
Więcej informacji na stronie https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek
/postepowania/1000

Estimated total value

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Description

Additional CPV code(s)
51500000 Installation services of machinery and equipment

Place of performance
NUTS code: PL414 Koniński
Main site or place of performance: Przedsiębiorstwo Gospodarki Komunalnej i Mieszkaniowej 
Sp. z o.o. ul. Polna 4 62-700 Turek

Description of the procurement
1. Przedmiotem Zamówienia jest budowa i oddanie do użytkowania Zamawiającemu po 
uzyskaniu przez Wykonawcę wymaganych pozwoleń, przeprowadzeniu testów, rozruchu 
technologicznego i szkoleń pracowników Zamawiającego zgodnie z SWZ, inwestycji pn. 
„Budowa budynku ciepłowni geotermalnej wraz z technologią ciepłowniczą, pompownią 
geotermalną i przyłączem geotermalnym wraz z zagospodarowanie terenu (dalej „Ciepłownia”) 
wraz ze wszystkimi robotami przewidzianymi w Dokumentacji projektowej (dalej 
„Dokumentacja projektowa”).
2. Przedmiot Zamówienia obejmuje wykonanie wszelkich prac i czynności niezbędnych do 
prawidłowego zrealizowania niniejszego Zamówienia w zakresie rzeczowo-ilościowym 
określonym w Dokumentacji projektowej, w tym do oddania Ciepłowni do użytkowania 
Zamawiającemu po uzyskaniu pozwolenia na użytkowanie i przeprowadzeniu rozruchu 
technologicznego oraz szkolenia. Wykonawca zobowiązany jest do wykonania przedmiotu 
Zamówienia zgodnie z Dokumentacją projektową, normami branżowymi, zasadami wiedzy 
technicznej i sztuki budowlanej oraz z powszechnie obowiązującymi przepisami prawa.
3. Przedmiot zamówienia obejmuje w szczególności:
Szczegółowe informcje dostępne pod adresem: https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org
/pgkim_turek/postepowania/1000

Award criteria
Criteria below
Price

Estimated value

Duration of the contract, framework agreement or dynamic purchasing system
Duration in days: 476
This contract is subject to renewal: no

https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
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III.1.3.

III.1.2.

III.1.1.

III.1.

II.2.14.

II.2.13.

II.2.11.

II.2.10. Information about variants
Variants will be accepted: no

Information about options
Options: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
yes
Identification of the project: Numer identyfikacyjny projektu:Zamówienie jest współfinansowane 
ze środków Narodowego Funduszu Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej na podstawie 
umowy nr 3066/2021/Wn15/OA-mg-ku/D z dnia 31.12.2021 r. w sprawie Projektu „Wykonanie 
odwiertu Turek GT-2, budowa ciepłowni geotermalnej oraz rurociągu pomiędzy odwiertem 
Turek GT- 1 i odwiertem Turek GT-2” w ramach programu Polska Geotermia Plus.

Additional information

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 
Zamawiający nie stawia warunków w tym zakresie

Economic and financial standing
List and brief description of selection criteria: 
Wykonawca posiada potencjał ekonomiczny i finansowy, tj. Wykonawca posiada zdolność 
kredytową lub środki finansowe w wysokości: 2 000 000,00 zł.
dokumenty: Informacja banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej 
potwierdzająca wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową 
wykonawcy, w okresie nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej złożeniem.

Technical and professional ability
List and brief description of selection criteria: 
Wykonawca posiada doświadczenie, tj. w okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wykonał 
co najmniej:
- jedno zadanie polegające na budowie ciepłowni geotermalnej o mocy cieplnej co najmniej 
2,3 MWt lub rozbudowie lub przebudowie ciepłowni geotermalnej o urządzania i instalacje, 
zwiększające jej moc do co najmniej 2,3 MWt z źródła geotermalnego, zakończoną 
uzyskaniem Pozwolenia na Użytkowanie lub przekazaniem instalacji do eksploatacji, w 
zakresie robót technologicznych, elektrycznych oraz aparatury kontrolno pomiarowej i 
automatyki,
Wykonawca lub osoby skierowane przez Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego 
posiadają odpowiedni potencjał, tj. odpowiednie kwalifikacje zawodowe, uprawnienia lub 
doświadczenie i wykształcenie, tj.:
a) jedną osobą skierowaną do pełnienia funkcji Przedstawiciela Wykonawcy, która posiada:
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- doświadczenie przy realizacji co najmniej 1 (słownie: jednej) inwestycji w branży ochrony 
środowiska lub OZE o wartości co najmniej 15 000 000 zł brutto (słownie: piętnaście milionów 
zł), zakończonej uzyskaniem Pozwolenia na Użytkowanie lub przekazaniem instalacji do 
eksploatacji.
b) jedną osobą skierowaną do pełnienia funkcji Kierownika Robót Konstrukcyjno-
Budowlanych, która posiada:
- uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności konstrukcyjno – 
budowlanej bez ograniczeń zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Infrastruktury i Rozwoju z 
dnia 29 kwietnia 2019 roku w sprawie samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie lub 
odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane do kierowania w specjalności konstrukcyjno 
– budowlanej, które zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów lub 
odpowiadające im uprawnienia wydane obywatelom państw Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego oraz Konfederacji Szwajcarskiej, z zastrzeżeniem art. 12a oraz innych 
przepisów Prawa budowlanego oraz ustawy z dnia 22 grudnia 2015 roku o zasadach 
uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej
- doświadczenie, tj. pełniła funkcję kierowanika robot budowlanych przy realizacji zadania 
obejmującego budowę lub przebudowę lub rozbudowę obiektu infrastruktury technicznej dla 
instalacji ochrony środowiska lub OZE, o wartości co najmniej 15 000 000 zł brutto (słownie: 
piętnaście milionów) objętej pozwoleniem na użytkowanie lub przekazaniem instalacji do 
eksploatacji. Okres pracy wskazany w ramach pełnienia funkcji kierowanika robot 
budowlanych przy reailizacji zadania obejmującego budowę lub przebudowę lub rozbudowę 
obiektu infrastruktury technicznej dla instalacji ochrony środowiska lub OZE może zostać 
wliczony w okres doświadczenia wskazanego powyżej. Funkcji kierownika robot budowlanych 
w specjalności konstrukcyjno – budowlanej nie można łączyć z funkcją Przedstawiciela 
Wykonawcy.
Ciąg dalszy inforacji zawarty jest w sekcji poniżej ("Minimalny poziom ewentualnie 
wymaganych standardów:")
Minimum level(s) of standards possibly required: 
Ciąg dalszy informacji zawartych w sekcji "Wykaz i krótki opis kryteriów kwalifikacji:"
c) jedną osobą skierowaną do pełnienia funkcji Kierownika Robót Sanitarnych, która posiada:
- uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w 
zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i 
kanalizacyjnych bez ograniczeń zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Infrastruktury i Rozwoju 
z dnia 29 kwietnia 2019 roku w sprawie samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie 
lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane do kierowania robotami w zakresie sieci 
i instalacji sanitarnych, które zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących 
przepisów lub odpowiadające im uprawnienia wydane obywatelom państw Europejskiego 
Obszaru Gospodarczego oraz Konfederacji Szwajcarskiej, z zastrzeżeniem art. 12a oraz 
innych przepisów Prawa budowlanego oraz ustawy z dnia 22 grudnia 2015 roku o zasadach 
uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej;
- doświadczenie, tj. pełniła funkcję kierownika budowy lub kierownika robót sanitarnych przy 
realizacji min. 1 zadania polegającego na budowie lub przebudowie lub rozbudowie obiektu 
infrastruktury technicznej dla instalacji ochrony środowiska lub OZE o wartości co najmniej 15 
000 000 zł brutto (słownie: piętnaście milionów zł) objętej pozwoleniem na użytkowanie lub 
przekazaniem instalacji do eksploatacji. Okres pracy wskazany w ramach pełnienia funkcji 
kierowanika robót budowlanych przy reailizacji zadania obejmującego budowę lub 
przebudowę lub rozbudowę obiektu infrastruktury technicznej dla instalacji ochrony 
środowiska lub OZE może zostać wliczony w okres doświadczenia wskazanego powyżej. 
Funkcji kierownika robót sanitarnych nie można łączyć z funkcją Przedstawiciela Wykonawcy.
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IV.1.1.

IV.1.

III.2.2.

III.2.

III.1.8.

III.1.7.

III.1.6.

W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie warunek określony 
powyżej zostanie uznany za spełniony, gdy Wykonawcy łącznie wykażą się dysponowaniem 
wymaganymi osobami.
Ilekroć w opisie warunków udziału w postępowaniu jest mowa o uprawnieniach, to w 
przypadku osób będących obywatelami krajów członkowskich Unii Europejskiej oznacza to 
decyzję w sprawie uznania wymaganych kwalifikacji do wykonywania w Rzeczypospolitej 
Polskiej samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie w zakresie przedmiotu 
niniejszego zamówienia – zgodnie z właściwymi przepisami, w szczególności z ustawą z dnia 
22 grudnia 2015 r. o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach 
członkowskich Unii Europejskiej.
Dokumenty: Wykaz robót budowlanych wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, daty i miejsca 
wykonania oraz podmiotów, na rzecz których roboty te zostały wykonane, oraz załączeniem 
dowodów określających, czy te roboty budowlane zostały wykonane należycie, przy czym 
dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, 
na rzecz którego roboty budowlane zostały wykonane, a jeżeli wykonawca z przyczyn 
niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - inne odpowiednie 
dokumenty.
Wykaz osób, skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w 
szczególności odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę jakości lub kierowanie 
robotami budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, 
doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także 
zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania 
tymi osobami.
Oświadczenie o którym mowa w art. 125 ust. 1 Ustawy

Deposits and guarantees required
Wykonawca zobowiązany jest wnieść wadium w wysokości: 100 000,00 zł (sto tysięcy 
złotych). Szczegóły zawarte są pod adresem https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org
/pgkim_turek/postepowania/1000

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
Zawarte zostały w SWZ i załącznikach do SWZ dostępnych pod adresem https://asystent.
postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
Zawarte zostały w SWZ i załącznikach do SWZ dostępnych pod adresem https://asystent.
postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000

Conditions related to the contract

Contract performance conditions
Zawarte zostały w SWZ i załącznikach do SWZ dostępnych pod adresem https://asystent.
postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000

Section IV: Procedure

Description

Type of procedure
Open procedure

https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000


558133-2023 Page 6/8

VI.3.

VI.1.

IV.2.7.

IV.2.6.

IV.2.4.

IV.2.3.

IV.2.2.

IV.2.

IV.1.8.

IV.1.3. Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Administrative information

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
Date: 16/10/2023 10:00Local time: 

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Tender must be valid until: 13/01/2024

Conditions for opening of tenders
Date: 16/10/2023 10:10Local time: 
Place: 
za pośrednictwem Asystetnta Postępowania

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Additional information
Z postępowania wyklucza się wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt. 1 – 6 p.z.p. oraz 
art. 109 ust. 1 pkt 1 - 8, art. 109 ust. 1 pkt 10
Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się:
1. wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 Ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, dalej „u.s.r.z.p.w.a.u.”
2. wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu 
ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu 
terroryzmu jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 u.s.r.z.p.w.a.u.
3. wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 
ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości jest podmiot wymieniony w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany 
na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3 u.s.r.z.p.w.a.u.
Z postępowania wyklucza się wykonawcę, który należy do którejkolwiek z kategorii podmiotów 
wymienionych w art. 5k ust. 1 rozporządzenia 833/2014 w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem 2022/576. Z postępowania wyklucza się także podwykonawców, dostawców 
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VI.4.3.

VI.4.1.

VI.4.

i podmioty, na których zdolności wykonawca lub koncesjonariusz polega, w przypadku gdy 
przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia lub koncesji, jeżeli taki podwykonawca, 
dostawca, podmiot, na którego zdolności wykonawca polega, należy do którejkolwiek z 
kategorii podmiotów wymienionych w Artykule 5k ust. 1 rozporządzenia 833/2014.
Informacje o dokumentach, które należy złożyć w celu potwierdzenia braku podstaw do 
wykluczenia zostały wskazane w SWZ dostępnej pod adresem https://asystent.postepowania.
pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
Szczegółowe informacje odnośnie postępowania dostępne są pod adresem https://asystent.

 w dokumentach zamówienia, postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
w tym m. in informacje o sposobie składania ofert, zabezpieczeniu należytego wykonania 
umowy, obowiązkach przed podpisaniem umowy, termin wizji lokalnej, zakres czynności 
wymaganych do wykonania przez osoby zatrudnione na umowę o pracę, etc.
Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia postępowania zgodnie z art. 257 PZP

Procedures for review

Review body
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Postal address: ul. Postępu 17 a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Internet address: www.uzp.gov.pl

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 
1. Wykonawcom oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego 
zamówienia orazponiósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego 
przepisów ustawy Prawozamówień publicznych, przysługują środki ochrony prawnej określone 
przepisami niniejszej Ustawy (DziałVI Ustawy – „Środki ochrony prawnej”). 2. Środki ochrony 
prawnej wobec ogłoszenia o zamówieniu orazspecyfikacji istotnych warunków zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o którejmowa w art. 154 pkt 5 Ustawy. 3. 
Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawyczynności 
zamawiającego podjętej w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, 
doktórej zamawiający jest zobowiązany na podstawie Ustawy. 4. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa KrajowejIzby Odwoławczej (KIO): 1) na treść ogłoszenia o zamówieniu i treść 
postanowień SIWZ w terminie 10 dniod dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym 
Unii Europejskiej lub zamieszczenia SIWZ na stronieinternetowej, 2) w terminie 10 dni od dnia 
przesłania informacji o czynności zamawiającego stanowiącejpodstawę jego wniesienia – 
jeżeli zostały przesłane przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo wterminie 15 – 
jeżeli zostały przesłane w inny sposób; 3) w terminie 10 dni od dnia w którym powzięto lub 
przyzachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawęjego wniesienia wobec czynności innych niż określone w pkt 1) i w pkt 
2). 5. Odwołanie wnosi się do PrezesaKrajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej lub w 
postaci elektronicznej, podpisane bezpiecznym podpisemelektronicznym weryfikowanym przy 
pomocy ważnego kwalifikowanego certyfikatu lub równoważnego środka,spełniającego 
wymagania dla tego rodzaju podpisu. Odwołujący przesyła kopię odwołania 
zamawiającemuprzed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby 

https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
https://asystent.postepowania.pl/org/wgpr/org/pgkim_turek/postepowania/1000
mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
http://www.uzp.gov.pl
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zamawiający mógł zapoznać się z jegotreścią przed upływem tego terminu. W przypadku 
wniesienia odwołania po upływie terminu składania ofertbieg terminu związania ofertą ulega 
zawieszeniu do czasu ogłoszenia przez KIO orzeczenia. 6. Na orzeczenieKrajowej Izby 
Odwoławczej stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga 
doSądu Okręgowego właściwego dla siedziby zamawiającego. 7. 7. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowegowłaściwego dla siedziby zamawiającego za pośrednictwem Prezesa KIO w 
terminie 7 dni od dnia doręczeniaorzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej, przesyłając 
jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargiw placówce pocztowej operatora 
wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawopocztowe jest 
równoznaczne z jej wniesieniem.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Postal address: ul. Postępu 17 a
Town: Warszawa
Postal code: 02-676
Country: Poland
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +48 224587801
Fax: +48 224587800
Internet address: www.uzp.gov.pl

Date of dispatch of this notice
12/09/2023
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